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His daughter-in-law, the wife of Phinehas, was with child, about to give birth. When she heard the
report that the Ark of God was captured and that her father-in-law and her husband were dead, she was
seized with labor pains, and she crouched down and gave birth.
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As she lay dying, the women attending her said, “Do not be afraid, for you have borne a son.” But she
did not respond or pay heed.
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She named the boy Ichabod, meaning, “The glory has departed from Israel”—referring to the capture of
the Ark of God and to [the death of] her father-in-law and her husband. Samuel I 4:19-21
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R Thus said the LORD: A cry is heard in Ramah— Wailing, bitter weeping— Rachel weeping for her
children. She refuses to be comforted For her children, who are gone.
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Thus sdid the LORD: Restrain your voice from weeping, Your eyes from shedding tears; For there is a
reward for your labor —declares the LORD: They shall return from the enemy’s land.
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And there is hope for your future —declares the LORD: Your children shall return to their country.

Jeremiah 31: 15-17
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. What exactly was Rachel’s “accomplishment” that made Hashem listen

only to her? The fact that she revealed to her sister Leah the signal through which
Jacob was to have identified her at her wedding, so as to avoid shaming her
(Megillah 13b). But was her action of greater significance than the Akeidah, for
example? Why is it only Rachel’s act that merits such a reward? Rachel's act of
compassion toward an unfortunate sister evidently carried more weight than other
more dramatic, presumably more heroic acts of valor of our ancestors. Some-
times it is the seemingly insignificant act, private and hidden from public view,
which is more significant than the greatest acts of courage and heroism (Teshuvah
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